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HOE DE HOUDER MONTEREN OP UW WASAUTOMAAT

WAARSCHUWING! Monteer
de houder niet op een was-/
droogautomaatcombinatie.

LET OP! Als de wasautomaat
al aangesloten is op het
stroomnet, ga als volgt te
werk:

1. trek de stekker uit het stopcontact;
2. draai de waterkraan dicht;
3. koppel de toevoerslang en de

afvoerslang los en zorg voor een
ondiepe teil om water uit de machine op
te vangen.

Met een splinternieuwe
wasautomaat gaat u als volgt
te werk:

1. monteer de houder voordat u de
machine op het water- en stroomnet
aansluit;

2. volg de instructies om
transportbeveiligingsapparatuur te
verwijderen.

Voordat u de houder op uw
wasautomaat monteert:
1. zorg ervoor dat u voldoende ruimte

hebt. Vermijd te krappe ruimtes omdat
de montage en daaropvolgende

afstellingen moeilijk kunnen zijn als u
weinig plaats hebt;

2. neem de houder uit de verpakking en
gebruik het karton om de wasautomaat
en houder op te plaaten, zodat er geen
krassen op de deklaag van de machine
en de vloer gemaakt worden;

3. in de lade van de houder vindt u een
envelop met alle vereiste materiaal voor
een juiste montage;

4. zorg voor een Philips (kruiskop)
schroevendraaier om de achterste
beugels op de houder te monteren.

De verpakking bevat:

• 2 voorste rubberen poten (alleen voor de
droogautomaat);

• 4 metalen beugels voor de achterzijde (2
voor de wasmachine en 2 voor de
droogautomaat);

• 6 zelftappende schroeven (4,2 x 13
mm);

• 1 sleutel om de poten van de houder bij
te stellen.

Voordat u de montage aanvat
moet u de poten van de houder
bijstellen om een perfect stabiele
horizontale plaatsing te
verkrijgen.

Ga als volgt te werk om de houder te
monteren:

 

1. Zet d.m.v. de meegeleverde sleutel de moeren
van de houder los.
2. Stel de poten bij als de vloer niet vlak/waterpas
is.
3. Zet alle contramoeren vast.

2



4. Monteer een van de achterste beugels op de
linkerzijde van de achterzijde van de houder d.m.v.
de meegeleverde schroeven.

x5

5. Leg de wasautomaat zachtjes op de zijde met
het wasmiddeldoseerbakje.
6. Zet de bijstelpoten van de wasautomaat los
d.m.v. de sleutel die bij uw wasautomaat geleverd
is; draai 5 gehele omwentelingen los.

Als de poten al gedeeltelijk
losgemaakt zijn, moet u ze eerst
terug vastzetten en dan 5 gehele
omwentelingen losdraaien.

7. Schuif de houder onder de wasautomaat zodat
de voorste poten ervan op de voorste beugels van
de houder passen en de achterste beugel tegen
de achterzijde van de machine rust.

8. Schroef de achterste beugels op de achterzijde
van de machine d.m.v. een van de meegeleverde
schroeven.

9. Zet de machine terug verticaal en schroef de
andere beugel op de houder en de achterzijde van
de machine d.m.v. de resterende meegeleverde
schroef.
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10. De houder is nu gemonteerd; controleer of de
achterste poten van uw wasautomaat op de
houder rusten. Schroef ze anders los d.m.v. de
sleutel die bij uw wasautomaat geleverd werd.

11. De lade van de houder, met een maximale
capaciteit van 20 kg, bevat twee verdeelstukken;
deze kunt u indien gewenst verwijderen. De lade is
ontwikkeld met een speciaal compartiment waarin
u een meegeleverd plastic vouwkrat kunt
opbergen, zeer handig om uw wasgoed in op te
bergen.

12. De lade schuift over twee metalen geleiders en
kan makkelijk geheel worden geopend. Indien u de
lade wenst te verwijderen, moet u deze geheel uit
de houder trekken en op de twee zwarte plastic
hendels, halverwege de metalen geleiders,
drukken. Trek de rechterhendel omhoog en de
linkerhendel omlaag: de lade zal makkelijk van de
geleiders losgekoppeld worden en ken eenvoudig
verwijderd worden.

WAARSCHUWING! Plaats geen
oplosmiddelen of ontvlambare
vloeistoffen in de lade; de
rookgassen ervan kunnen brand
veroorzaken.

HOE DE HOUDER MONTEREN OP UW DROOGAUTOMAAT

WAARSCHUWING! Monteer
de houder niet op een was-/
droogautomaatcombinatie.

LET OP! Als de
droogautomaat al
aangesloten is op het
stroomnet, ga als volgt te
werk:

1. trek de stekker uit het stopcontact;
2. verwijder de condensatiebak in het

bovenste of onderste deel van de
droogautomaat (naargelang het

machinetype) en ledig deze indien
nodig;

3. laat al het condensatiewater weglopen
door de slang in het onderste deel van
de achterzijde van de machine (zie
afbeelding hieronder).
Leg een dweil op de vloer en verwijder
eerst de klem (A) d.m.v. een tang, en
vervolgens de dop (B). Kantel de
machine lichtjes naar één zijde. Als al
het water uit de machine verwijderd is,
plaats de dop terug op de slang en
maak de klem terug vast.
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A

B

Met een splinternieuwe
droogautomaat gaat u als
volgt te werk:

1. monteer de houder voordat u de
machine op het stroomnet aansluit.

2. volg de instructies om
transportbeveiligingsapparatuur te
verwijderen.

Voordat u de houder aan de machine
bevestigt:
1. zorg ervoor dat u voldoende ruimte

hebt. Vermijd te krappe ruimtes omdat
de montage en daaropvolgende
afstellingen moeilijk kunnen zijn als u
weinig plaats hebt;

2. Neem de houder uit de verpakking en
gebruik het karton om de machine en
houder op te plaaten, zodat er geen
krassen op de deklaag van de machine
en de vloer gemaakt worden.

3. In de lade van de houder vindt u een
envelop met alle vereiste materiaal voor
een juiste montage.

4. Voor het monteren van de achterste
beugels hebt u een Philips (kruiskop)
schroevendraaier nodig en om de
beugels aan de achterzijde van de
machine te monteren, hebt u een Torx-
schroevendraaier nodig.

De verpakking bevat:
• 2 korte grijze rubberen poten voor de

volgende droogautomaatmodellen:

• 4 metalen beugels voor de achterzijde (2
voor de wasmachine en 2 voor de
droogautomaat);

• 6 zelftappende schroeven (4,2 x 13
mm);

• 1 sleutel om de poten van de houder bij
te stellen.

Voordat u de montage aanvat
moet u de poten van de houder
bijstellen om een perfect stabiele
horizontale plaatsing te
verkrijgen.

Ga als volgt te werk om de houder te
monteren:

 

1. Zet d.m.v. de meegeleverde sleutel de moeren
van de houder los.
2. Stel de poten bij als de vloer niet vlak/waterpas
is.
3. Zet alle contramoeren vast.
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1

2

2

4. Leg de machine op de linkerzijde en zorg ervoor
dat u ze niet beschadigt. Verwijder de voorste
poten en vervang ze door de rubberen
exemplaren.
5. Zet de achterste poten vast.

WAARSCHUWING! Als u de
houder onder een energiezuinig
model van klasse A monteert,
mag u de droogautomaat niet
onmiddellijk gebruiken. Wacht ten
minste 8 uur. Voor meer
gedetailleerde informatie leest u
de gebruikershandleiding van het
apparaat.

6. Nadat u de voorste beugels van de houder
verwijderd hebt, monteert u de achterste beugels
op de achterzijde van de houder d.m.v. de
meegeleverde schroeven.

LEFT

RIGHT

7. Zet de twee schroeven links en rechts onderaan
de achterzijde van de droogautomaat los.
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8. Til de machine op en plaats ze juist over de
houder; tracht de houder eerst tegen de achterste
beugels te plaatsen en vervolgens de zuignappen
op het oppervlak van de houder.

9. Monteer de achterste beugels aan de
achterzijde van de machine d.m.v. de eerder
verwijderde schroeven.

10. De lade van de houder, met een maximale
capaciteit van 20 kg, bevat twee verdeelstukken;
deze kunt u indien gewenst verwijderen. De lade is
ontwikkeld met een speciaal compartiment waarin
u een meegeleverd plastic vouwkrat kunt
opbergen, zeer handig om uw wasgoed in op te
bergen.

11. De lade schuift over twee metalen geleiders en
kan makkelijk geheel worden geopend. Indien u de
lade wenst te verwijderen, moet u deze geheel uit
de houder trekken en op de twee zwarte plastic
hendels, halverwege de metalen geleiders,
drukken. Trek de rechterhendel omlaag en de
linkerhendel omhoog: de lade zal makkelijk van de
geleiders losgekoppeld worden en ken eenvoudig
verwijderd worden.

WAARSCHUWING! Plaats geen
oplosmiddelen of ontvlambare
vloeistoffen in de lade; de
rookgassen ervan kunnen brand
veroorzaken.

MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool .
Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help
om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van

elektrische en elektronische apparaten.
Gooi apparaten gemarkeerd met het
symbool  niet weg met het huishoudelijk
afval. Breng het product naar het
milieustation bij u in de buurt of neem
contact op met de gemeente.
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HOW TO INSTALL THE STAND ON YOUR WASHING
MACHINE

WARNING! Do not install the
stand on a washer/dryer
column.

CAUTION! If the washing
machine is already
connected to the mains,
proceed as follows:

1. pull out the plug from the mains socket;
2. stop water supply by closing the tap;
3. disconnect the inlet pipe and the drain

pipe and get ready to collect any water
left in the machine with a shallow basin.

With a brand new washing
machine, do as follows:

1. install the stand before connecting the
machine to water and electricity mains;

2. follow the instructions to remove any
transport safety equipment.

Before you start installing the stand on
your washing machine:
1. make sure you have plenty of room.

Avoid working in restricted spaces as
the installation and subsequent

adjustment operations may turn out
quite awkward and difficult to carry out;

2. take the stand out of its package and
use the cardboard to rest washing
machine and stand on, so you won't
scratch the equipment varnish and the
floor;

3. in the stands drawer you will find an
envelope with all the necessary material
for a correct assembly;

4. have ready a Phillips screwdriver to fit
rear brackets to the stand.

The pack includes:

• 2 front rubber feet (for tumble dryer
only);

• 4 rear metal brackets (2 for washing
machine and 2 for tumble dryer);

• 6 self-tapping screws (4.2 x 13 mm);
• 1 key to adjust stand feet.

Before starting the installation,
adjust the stand's feet in order
to achieve a perfectly stable
horizontal position.

To install the stand proceed as follows:  
1. Loosen the nuts using the key supplied with the
stand.
2. Adjust the feet to allow for an uneven floor.
3. Tighten up all check nuts.

4. Fit one of the rear brackets to the left side of the
stands back using the screws supplied.
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5. Lay gently the washing machine on the
detergent compartment side.
6. Loosen the washing machines adjusting feet
using the key supplied with your washing machine,
then undo 5 complete turns.

If the feet are already partly
undone, you must first screw
them on again and then undo 5
complete turns.

7. Slide the stand under the washing machine so
that its front adjusting feet match the stands front
brackets and the rear bracket is positioned against
the machines back.

8. Screw the rear bracket onto the machines back
using one of the supplied screws.

9. Return machine and stand to a vertical position,
and screw the other bracket onto the stand and
the machines back using the remaining supplied
screws.

10. The stand is now installed; check whether your
washing machines back feet rest on it . Otherwise
undo them using the key supplied with your
washing machine.
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11. The stands drawer, with a capacity of up to 20
kg, contains two dividers; they may be taken out if
you wish. The drawer was designed with a special
compartment inside where you can place a folding
plastic box, supplied, quite useful to store your
washing laundry.

12. The drawer slides on two metal runners and
can easily be pulled out to the full. Should you wish
to remove the drawer, you must pull it out
completely and act on the two black plastic levers
halfway through the metal runners. Pull the right
lever up and the left lever down: the drawer will be
uncoupled from the runners and easily removed.

WARNING! Do not place any
solvent or flammable substance
into the drawer, as the fumes
could be a possible cause of fire.

HOW TO INSTALL THE STAND ON YOUR TUMBLE DRYER

WARNING! Do not install the
stand on a washer/dryer
column.

CAUTION! If the tumble dryer
is already connected to the
mains, proceed as follows:

1. pull out the plug from the mains;
2. remove the condensation tank found in

the upper or alternatively lower part of
the tumble dryer (according to machine
type) and empty it, if necessary;

3. drain off any condensation water
through the hose found on the lower
part of the machines back (see the
below figure).
Place a mop on the floor and remove
first the clamp (A) using a pair of pliers,
then the cap (B). Tilt the machine
slightly on one side. When all the water
has drained off, put the cap back onto
the hose and re-fasten the clamp.

A

B

With a brand new tumble
dryer, do as follows:

1. install the stand before connecting the
machine to the mains.

2. follow the instructions to remove any
transport safety equipment.

Before you start fitting the stand to the
machine:
1. make sure you have plenty of room.

Avoid working in restricted spaces as
the installation and subsequent
adjustment operations may turn out
quite awkward and difficult to carry out;

2. Take the stand out of its package and
use the cardboard to rest machine and
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stand on, so you wont scratch the
equipment varnish and the floor.

3. In the stands drawer you will find an
envelope with all the necessary material
for a correct assembly.

4. Have ready a Phillips screwdriver to fit
rear brackets to the stand and an Torx
screwdriver to fit rear brackets to the
machines back.

The pack includes:
• 2 grey short rubber feet to be used for

the following tumble dryer models:

• 4 rear metal brackets (2 for washing
machine and 2 for tumble dryer) ;

• 6 self-tapping screws (4.2 x 13 mm);
• 1 key to adjust the stands feet.

Before starting the installation,
adjust the stand's feet in order
to achieve a perfectly stable
horizontal position.

To install the stand proceed as follows:  
1. Loosen the nuts using the key supplied with the
stand.
2. Adjust the feet to allow for an uneven floor.
3. Tighten up all check nuts.

1

1

2

2

4. Lay the machine on its left side, making sure
you do not damage it. Remove the front feet and
replace them with the rubber ones.
5. Tighten the back feet.

WARNING! If you install the
stand under an energy saver
model Class A, you must not use
the tumble dryer immediately.
Please wait 8 hours at least. For
more detailed information, read
the appliance user manual
carefully.
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6. After having removed the front brackets from
the stand, fit the rear brackets to the stands back,
using the screws supplied.

LEFT

RIGHT

7. Undo the two screws found left and right on the
lower part of the tumble dryer back.

8. Lift the machine and correctly place it over the
stand, trying to position first the stand against the
rear brackets and then the suction caps over the
stand surface.

9. Fit the rear brackets to the machines back using
the previously removed screws.
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10. The stands drawer, with a capacity of up to 20
kg, contains two dividers; they may be taken out if
you wish. The drawer was designed with a special
compartment inside where you can place a folding
plastic box, supplied, quite useful to store your
washing laundry.

11. The drawer slides on two metal runners and
can easily be pulled out to the full. Should you wish
to remove the drawer, you must pull it out
completely and act on the two black plastic levers
halfway through the metal runners. Pull the right
lever down and the left lever up: the drawer will be
uncoupled from the runners and easily removed.

WARNING! Do not place any
solvent or flammable substance
into the drawer, as the fumes
could be a possible cause of fire.

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol .
Put the packaging in applicable containers
to recycle it. Help protect the environment
and human health and to recycle waste of
electrical and electronic appliances. Do not

dispose appliances marked with the symbol
 with the household waste. Return the

product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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SO BRINGEN SIE DAS UNTERGESTELL UNTER IHRER
WASCHMASCHINE AN

WARNUNG! Bringen Sie das
Untergestell nicht unter einer
Wasch-Trockensäule an.

ACHTUNG! Wenn die
Waschmaschine bereits an
die Stromversorgung
angeschlossen ist, gehen Sie
wie folgt vor:

1. Ziehen Sie den Stecker aus der
Netzsteckdose.

2. Schließen Sie den Wasserhahn.
3. Klemmen Sie den Zulaufschlauch und

den Ablaufschlauch ab und fangen Sie
Wasser, das sich noch in der Maschine
befindet, mit einem Auffangbehälter auf.

Ist Ihre Waschmaschine ganz
neu, gehen Sie wie folgt vor:

1. Montieren Sie das Untergestell vor dem
Anschluss des Gerätes an die Wasser-
und Stromversorgung;

2. Entfernen Sie die Transportsicherungen
gemäß Anleitung.

Vor der Montage des Untergestells
unter der Waschmaschine:
1. Achten Sie darauf, dass Sie genug Platz

haben. Vermeiden Sie es, den
Zusammenbau und die nachfolgende
Ausrichtung auf zu engem Raum
vorzunehmen, da sich diese Arbeiten

sonst schwierig und unangenehm
gestalten.

2. Nehmen Sie das Untergestell aus seiner
Verpackung und stellen Sie die
Waschmaschine und das Untergestell
auf den Verpackungskarton, damit
weder Gerät noch Fußboden verkratzt
werden.

3. In der Schublade des Untergestells
finden Sie einen Umschlag mit allen
erforderlichen Teilen für den korrekten
Zusammenbau.

4. Zum Anbringen der hinteren
Halterungen am Untergestell benötigen
Sie einen Kreuzschlitz-
Schraubendreher.

Die Verpackung beinhaltet:

• 2 Gummifüße für die Vorderseite (nur für
den Trockner);

• 4 Metallhalterungen für die Rückseite (2
für die Waschmaschine und 2 für den
Wäschetrockner);

• 6 Gewindeschrauben (selbstschneidend)
(4,2 x 13 mm);

• 1 Schlüssel zum Einstellen der Füße des
Untergestells.

Stellen Sie vor dem Beginn der
Installation die Füße ein, um
einen perfekten horizontalen und
stabilen Stand zu erreichen.

Gehen Sie bei der Montage des Untergestells
wie folgt vor:

 

1. Lösen Sie die Muttern mit dem Schlüssel, der
mit dem Untergestell geliefert wurde.
2. Stellen Sie die Schraubfüße so ein, dass das
Gerät auch bei einem nicht ebenen Boden korrekt
ausgerichtet ist.
3. Ziehen Sie alle Kontermuttern fest.
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4. Bringen Sie eine der hinteren Halterungen auf
der linken Rückseite des Untergestells mit den
mitgelieferten Schrauben an.

x5

5. Legen Sie die Waschmaschine vorsichtig auf die
Seite mit der Waschmittelschublade.
6. Lösen Sie die Schraubfüße der Waschmaschine
mit dem Schlüssel, der mit Ihrer Waschmaschine
geliefert wurde, und drehen Sie dann die
Schraubfüße 5 volle Umdrehungen auf.

Wurden die Schraubfüße bereits
zuvor aufgedreht, schrauben Sie
diese erst wieder fest und danach
5 volle Umdrehungen auf.

7. Schieben Sie das Untergestell so unter die
Waschmaschine, dass seine vorderen
Schraubfüße mit den vorderen Halterungen des
Untergestells ausgerichtet sind und die hintere
Halterung an der Maschinenrückseite anliegt.

8. Schrauben Sie die hintere Halterung auf der
Maschinenrückseite mit einer der mitgelieferten
Schrauben fest.

9. Stellen Sie die Maschine mit dem Untergestell
wieder auf, und schrauben Sie mit den restlichen
mitgelieferten Schrauben die andere Halterung an
das Untergestell und die Maschinenrückseite.
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10. Prüfen Sie, ob alle Schraubfüße Ihrer
Waschmaschine fest auf dem Untergestell stehen.
Ansonsten lösen Sie diese mit dem mit der
Waschmaschine mitgelieferten Schlüssel.

11. Die Schublade des Untergestells mit einer
Tragfähigkeit von 20 kg enthält zwei Trenneinsätze,
die Sie nach Bedarf herausnehmen können. Die
Schublade besitzt ein spezielles Innenfach, in das
die mitgelieferte faltbare Kunststoffbox passt, die
zur Aufbewahrung Ihrer Wäsche sehr nützlich ist.

12. Die Schublade gleitet auf zwei Metallschienen
und lässt sich leicht bis zum Anschlag
herausziehen. Wenn Sie die Schublade entfernen
möchten, müssen Sie diese ganz herausziehen
und die beiden schwarzen Kunststoffhebel in der
Mitte der Metallschienen betätigen. Ziehen Sie den
rechten Hebel hoch und drücken Sie den linken
Hebel nach unten: die Schublade kommt jetzt aus
den Schienen frei und lässt sich einfach
herausnehmen.

WARNUNG! Bitte legen Sie keine
Lösungsmittel oder brennbaren
Substanzen in die Schublade, da
die entstehenden Dämpfe zu
einem Brand führen können.

SO BRINGEN SIE DAS UNTERGESTELL UNTER IHREM
WÄSCHETROCKNER AN

WARNUNG! Bringen Sie das
Untergestell nicht unter einer
Wasch-Trockensäule an.

ACHTUNG! Wenn der
Wäschetrockner bereits an
die Stromversorgung
angeschlossen ist, gehen Sie
wie folgt vor:

1. Ziehen Sie den Stecker aus der
Netzsteckdose.

2. Entnehmen Sie den Kondenswasser-
Auffangbehälter, der sich im oberen
oder unteren Teil des Wäschetrockners
befindet (je nach Gerätetyp) und leeren
Sie ihn bei Bedarf;

3. Lassen Sie das gesamte
Kondenswasser durch den Schlauch
ablaufen, den Sie am unteren Teil der
Maschinenrückseite finden (siehe
Abbildung unten).
Legen Sie einen Wischlappen auf den
Boden und entfernen Sie zuerst die
Klemmschelle (A) mit einer Zange, dann
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die Kappe (B). Neigen Sie die Maschine
leicht auf eine Seite. Wenn das gesamte
Wasser herausgelaufen ist, stecken Sie
die Kappe wieder auf den Schlauch und
bringen Sie die Klemmschelle an.

A

B

Ist Ihr Wäschetrockner ganz
neu, gehen Sie wie folgt vor:

1. Montieren Sie das Untergestell vor dem
Anschluss des Gerätes an die
Stromversorgung.

2. Entfernen Sie die Transportsicherungen
gemäß Anleitung.

Vor der Montage des Untergestells am
Gerät:
1. Achten Sie darauf, dass Sie genug Platz

haben. Vermeiden Sie es, den
Zusammenbau und die nachfolgende
Ausrichtung auf zu engem Raum
vorzunehmen, da sich diese Arbeiten
sonst schwierig und unangenehm
gestalten.

2. Nehmen Sie das Untergestell aus seiner
Verpackung und stellen Sie das Gerät
und das Untergestell auf den
Verpackungskarton, damit weder Gerät
noch Fußboden verkratzt werden.

3. In der Schublade des Untergestells
finden Sie einen Umschlag mit allen
erforderlichen Teilen für den korrekten
Zusammenbau.

4. Sie benötigen einen Kreuzschlitz-
Schraubendreher zum Anbringen der
hinteren Halterungen am Untergestell
und einen Torx-Schraubendreher zur
Montage der hinteren Halterungen an
der Maschinenrückseite.

Die Verpackung beinhaltet:
• 2 graue kurze Gummifüße für folgende

Wäschetrocknermodelle:

• 4 Metallhalterungen für die Rückseite (2
für die Waschmaschine und 2 für den
Wäschetrockner);

• 6 Gewindeschrauben (selbstschneidend)
(4,2 x 13 mm);

• 1 Schlüssel zum Einstellen der
Schraubfüße des Untergestells.

Stellen Sie vor dem Beginn der
Installation die Füße ein, um
einen perfekten horizontalen und
stabilen Stand zu erreichen.

Gehen Sie bei der Montage des Untergestells
wie folgt vor:

 

1. Lösen Sie die Muttern mit dem Schlüssel, der
mit dem Untergestell geliefert wurde.
2. Stellen Sie die Schraubfüße so ein, dass das
Gerät auch bei einem nicht ebenen Boden korrekt
ausgerichtet ist.
3. Ziehen Sie alle Kontermuttern fest.
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4. Legen Sie das Gerät auf seine linke Seite und
achten Sie dabei darauf, dass es nicht beschädigt
wird. Schrauben Sie die vorderen Füße ab und
ersetzen Sie diese durch die Gummifüße.
5. Ziehen Sie die hinteren Füße fest.

WARNUNG! Wenn Sie das
Untergestell unter einem
Energiesparmodell der Klasse A
installieren, dürfen Sie Ihren
Wäschetrockner nicht sofort
benutzen. Bitte warten Sie
mindestens 8 Stunden. Für
detaillierte Informationen zur
Benutzung des Gerätes lesen Sie
die Gebrauchsanweisung
sorgfältig durch.

6. Bringen Sie die hinteren Halterungen mit den
mitgelieferten Schrauben am Untergestell an,
nachdem Sie die vorderen Halterungen entfernt
haben.

LEFT

RIGHT

7. Lösen Sie die beiden Schrauben rechts und
links am unteren Teil der Wäschetrocknerrückseite.
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8. Heben Sie das Gerät an und stellen Sie es
korrekt auf das Untergestell. Schieben Sie zuerst
das Untergestell gegen die hinteren Halterungen
und bringen Sie dann die Saugnäpfe auf der
Oberfläche des Untergestells an.

9. Bringen Sie die hinteren Halterungen mit den
zuvor gelösten Schrauben an der Geräterückseite
an.

10. Die Schublade des Untergestells mit einer
Tragfähigkeit von 20 kg enthält zwei Trenneinsätze,
die Sie nach Bedarf herausnehmen können. Die
Schublade besitzt ein spezielles Innenfach, in das
die mitgelieferte faltbare Kunststoffbox passt, die
zur Aufbewahrung Ihrer Wäsche sehr nützlich ist.

11. Die Schublade gleitet auf zwei Metallschienen
und lässt sich leicht bis zum Anschlag
herausziehen. Wenn Sie die Schublade entfernen
möchten, müssen Sie diese ganz herausziehen
und die beiden schwarzen Kunststoffhebel in der
Mitte der Metallschienen betätigen. Ziehen Sie den
rechten Hebel nach unten und drücken Sie den
linken Hebel nach oben: die Schublade kommt
jetzt aus den Schienen frei und lässt sich einfach
herausnehmen.

WARNUNG! Bitte legen Sie keine
Lösungsmittel oder brennbaren
Substanzen in die Schublade, da
die entstehenden Dämpfe zu
einem Brand führen können.

UMWELTTIPPS
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

. Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehältern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und

Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Geräte. Entsorgen Sie Geräte
mit diesem Symbol  nicht mit dem
Hausmüll. Bringen Sie das Gerät zu Ihrer
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örtlichen Sammelstelle oder wenden Sie
sich an Ihr Gemeindeamt.
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INSTALLAZIONE DEL PIEDISTALLO SULLA
LAVABIANCHERIA

ATTENZIONE! Non installare il
piedistallo su una colonna
lavabiancheria/
asciugabiancheria.

AVVERTENZA! Se la
lavabiancheria è già
collegata alla rete elettrica,
procedere come segue:

1. staccare la spina dalla presa di
corrente;

2. chiudere il rubinetto dell'acqua;
3. scollegare i tubi di carico e scarico

dell'acqua e posizionare una bacinella
per raccogliere l'acqua rimasta
all'interno della macchina.

Alla prima installazione di
una lavabiancheria nuova,
procedere come segue:

1. installare il piedistallo prima di collegare
la macchina alla rete idrica e alla rete
elettrica;

2. seguire le istruzioni per rimuovere il
materiale di protezione usato per il
trasporto.

Prima di installare il piedistallo sulla
lavabiancheria:
1. assicurarsi di avere spazio a sufficienza.

È preferibile non lavorare in spazi ristretti

poiché l'installazione e le successive
operazioni di regolazione potrebbero
risultare difficili da eseguire.

2. estrarre il piedistallo dal suo imballaggio
e utilizzare il cartone per adagiarvi sopra
la lavabiancheria in modo da non
graffiare la vernice o danneggiare il
pavimento;

3. nel cassetto del piedistallo è presente
un sacchetto con tutto il materiale
necessario per un corretto
assemblaggio;

4. tenere a disposizione un cacciavite a
stella per fissare le staffe posteriori al
piedistallo.

Il materiale in dotazione comprende:

• 2 piedini anteriori in gomma (solo per
l'asciugabiancheria);

• 4 staffe metalliche posteriori (2 per la
lavabiancheria e 2 per
l'asciugabiancheria);

• 6 viti autofilettanti (4,2 x 13 mm);
• 1 chiave per regolare i piedini del

piedistallo.

Prima di iniziare l'installazione,
regolare i piedini del piedistallo
per ottenere una posizione
orizzontale perfettamente
stabile.

Per montare il piedistallo, procedere come
segue:

 

1. Allentare i dadi con la chiave fornita insieme al
piedistallo.
2. Regolare i piedini per compensare eventuali
dislivelli del pavimento.
3. Serrare tutti i controdadi.
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4. Montare una delle staffe posteriori sul lato
sinistro posteriore del piedistallo utilizzando le viti in
dotazione.

x5

5. Adagiare delicatamente la lavabiancheria sul lato
dello scomparto del detersivo.
6. Allentare i piedini di regolazione della
lavabiancheria con la chiave in dotazione,
svitandoli di 5 giri completi.

Se i piedini sono già parzialmente
svitati, occorre prima riavvitarli e
poi svitarli di 5 giri completi.

7. Inserire il piedistallo sotto la lavabiancheria in
modo che i piedini di regolazione anteriori siano
allineati con le staffe anteriori del piedistallo e la
staffa posteriore sia posta a contatto con il retro
della macchina.

8. Avvitare la staffa posteriore sul retro della
macchina utilizzando una delle viti in dotazione.

9. Rimettere la macchina e il piedistallo in
posizione verticale, quindi avvitare l'altra staffa sul
piedistallo e sul retro della macchina utilizzando le
viti fornite.
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10. Il piedistallo è ora installato. Verificare che i
piedini posteriori della lavabiancheria poggino sul
piedistallo. In caso contrario, svitare i piedini con la
chiave fornita insieme alla lavabiancheria.

11. Il cassetto del piedistallo ha una capacità di 20
kg e contiene due divisori che possono essere
rimossi se necessario. Il cassetto dispone di uno
speciale scomparto nel quale si può inserire un
contenitore in plastica pieghevole (in dotazione) per
riporre la biancheria.

12. Il cassetto scorre su due guide metalliche e
può essere estratto completamente in maniera
semplice e rapida. Per togliere il cassetto, estrarlo
completamente e agire sulle due leve in plastica
nera poste al centro delle guide metalliche,
sollevando la leva destra e abbassando la leva
sinistra in modo da sganciare il cassetto dalle
guide e rimuoverlo facilmente.

ATTENZIONE! Non introdurre
solventi o sostanze infiammabili
nel cassetto poiché le esalazioni
potrebbero causare un incendio.

INSTALLAZIONE DEL PIEDISTALLO
SULL'ASCIUGABIANCHERIA

ATTENZIONE! Non installare il
piedistallo su una colonna
lavabiancheria/
asciugabiancheria.

AVVERTENZA! Se
l'asciugabiancheria è già
collegata alla rete elettrica,
procedere come segue:

1. staccare la spina dalla presa di
corrente;

2. rimuovere il serbatoio dell'acqua di
condensa nella parte superiore o
inferiore dell'asciugabiancheria

(secondo il modello) e svuotarlo se
necessario;

3. per svuotare il serbatoio dell'acqua di
condensa, utilizzare il tubo posto in
basso sul retro della macchina (vedi
figura sottostante).
Stendere uno straccio sul pavimento e
rimuovere con un paio di pinze prima il
manicotto (A) e poi il tappo (B). Inclinare
leggermente la macchina su un fianco.
Quando è fuoriuscita tutta l'acqua,
riapplicare il tappo sul tubo e stringere il
manicotto.
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Alla prima installazione di
una asciugabiancheria
nuova, procedere come segue:

1. installare il piedistallo prima di collegare
la macchina alla rete elettrica.

2. seguire le istruzioni per rimuovere il
materiale di protezione usato per il
trasporto.

Prima di fissare il piedistallo alla
macchina:
1. assicurarsi di avere spazio a sufficienza.

È preferibile non lavorare in spazi ristretti
poiché l'installazione e le successive
operazioni di regolazione potrebbero
risultare difficili da eseguire.

2. Estrarre il piedistallo dal suo imballaggio
e utilizzare il cartone per adagiarvi sopra
la macchina in modo da non graffiare la
vernice o danneggiare il pavimento.

3. Nel cassetto del piedistallo è presente
un sacchetto con tutto il materiale
necessario per un corretto
assemblaggio.

4. Utilizzare un cacciavite a stella per
montare le staffe posteriori sul
piedistallo e un cacciavite Torx per
installare le staffe posteriori sul retro
della macchina.

Il materiale in dotazione comprende:
• 2 piedini corti in gomma di colore grigio

per i seguenti modelli di
asciugabiancheria:

• 4 staffe metalliche posteriori (2 per la
lavabiancheria e 2 per
l'asciugabiancheria);

• 6 viti autofilettanti (4,2 x 13 mm);
• 1 chiave per regolare i piedini del

piedistallo.

Prima di iniziare l'installazione,
regolare i piedini del piedistallo
per ottenere una posizione
orizzontale perfettamente
stabile.

Per montare il piedistallo, procedere come
segue:

 

1. Allentare i dadi con la chiave fornita insieme al
piedistallo.
2. Regolare i piedini per compensare eventuali
dislivelli del pavimento.
3. Serrare tutti i controdadi.
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4. Adagiare la macchina sul suo lato sinistro
avendo cura di non danneggiarla. Rimuovere i
piedini anteriori e sostituirli con quelli in gomma.
5. Serrare i piedini posteriori.

ATTENZIONE! Se si monta il
piedistallo sotto
un'asciugabiancheria di classe
energetica A, non è possibile
utilizzarla subito. Attendere
almeno 8 ore prima. Per
informazioni più dettagliate,
leggere attentamente il libretto
d'istruzioni dell'apparecchiatura.

6. Dopo aver rimosso le staffe anteriori dal
piedistallo, inserire quelle posteriori sul retro dello
stesso utilizzando le viti fornite.

LEFT

RIGHT

7. Svitare le due viti che si trovano a sinistra e a
destra in basso sul retro dell'asciugabiancheria.

8. Sollevare la macchina e posizionarla
correttamente sul piedistallo, cercando prima di
porre il piedistallo a contatto con le staffe posteriori
e poi di applicare le ventose sulla superficie del
piedistallo.
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9. Montare le staffe posteriori sul retro della
macchina utilizzando le viti tolte in precedenza.

10. Il cassetto del piedistallo ha una capacità di 20
kg e contiene due divisori che possono essere
rimossi se necessario. Il cassetto dispone di uno
speciale scomparto nel quale si può inserire un
contenitore in plastica pieghevole (in dotazione) per
riporre la biancheria.

11. Il cassetto scorre su due guide metalliche e
può essere estratto completamente in maniera
semplice e rapida. Per togliere il cassetto, estrarlo
completamente e agire sulle due leve in plastica
nera poste al centro delle guide metalliche,
abbassando la leva destra e sollevando la leva
sinistra, in modo da sganciare il cassetto dalle
guide e rimuoverlo facilmente.

ATTENZIONE! Non introdurre
solventi o sostanze infiammabili
nel cassetto poiché le esalazioni
potrebbero causare un incendio.

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo .
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere l’ambiente e la salute umana e a
riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo 
insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio più vicino o
contattare il comune di residenza.
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CÓMO INSTALAR EL SOPORTE EN LA LAVADORA

ADVERTENCIA! No instale el
soporte en una columna de
lavadora/secadora.

PRECAUCIÓN! Si la lavadora
ya se ha conectado a la red
eléctrica, proceda como sigue:

1. desconecte la clavija de la toma de
corriente;

2. cierre la toma de agua;
3. desconecte el tubo de entrada de agua

y el de desagüe, y prepárese para
recoger el agua restante en la máquina
con un recipiente poco profundo.

Con una lavadora nueva,
proceda como sigue:

1. instale el soporte antes de conectar la
máquina al agua y a la red eléctrica.

2. siga las instrucciones para retirar los
equipos de seguridad para el
transporte.

Antes de empezar a instalar el soporte
en la lavadora:
1. asegúrese de que tiene suficiente

espacio. Evite trabajar en espacios

ilimitados porque la instalación y las
operaciones de ajuste posteriores
pueden resultar molestas y difíciles de
realizar;

2. extraiga el soporte del embalaje y utilice
el cartón para colocar la lavadora y el
soporte, para evitar rayar el barniz del
equipo o del suelo.

3. en el cajón del soporte encontrará un
sobre con todo el material necesario
para el montaje correcto;

4. tenga a mano un destornillador Phillips
para montar los soportes traseros.

El paquete incluye:

• 2 patas de goma frontales (solo para
secadora de tambor);

• 4 soportes de metal traseros (2 para la
lavadora y 2 para secadora de tambor);

• 6 tornillos autorroscantes (4,2 × 13 mm);
• 1 llave para ajustar las patas del soporte.

Antes de empezar la instalación,
ajuste las patas del soporte a fin
de obtener una posición
horizontal perfectamente
estable.

Para instalar el soporte, proceda de la
siguiente manera:

 

1. Afloje las tuercas con la llave que se suministra
con el soporte.
2. Ajuste las patas para adaptarse a un suelo
irregular.
3. Apriete todas las contratuercas.

4. Ahora puede proceder a ajustar una de las
abrazaderas traseras al lateral izquierdo del
soporte usando los tornillos suministrados.
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5. Deposite suavemente la lavadora sobre el lado
del compartimento de detergente.
6. Afloje las patas de ajuste de la lavadora usando
la llave suministrada y, a continuación, realice 5
vueltas completas.

Si las patas están parcialmente
aflojadas, vuélvalas a atornillar y,
a continuación, afloje 5 vueltas
completas.

7. Deslice el soporte bajo la lavadora de forma que
las patas de ajuste frontales coincidan con las
abrazaderas frontales del soporte y la abrazadera
trasera quede situada contra la parte posterior del
aparato.

8. Atornille la abrazadera trasera a la parte
posterior de la lavadora usando uno de los tornillos
suministrados.

9. Dé la vuelta a la lavadora y colóquela en
posición vertical; atornille la otra abrazadera al
soporte y la parte posterior del aparato usando los
tornillos restantes.

10. El soporte ya está instalado; compruebe que
las patas de la parte posterior de la lavadora
descansan sobre él. Si no es así, aflójelas usando
la llave suministrada con la lavadora (fig. 13).
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11. El cajón del soporte, que tiene una capacidad
de hasta 20 kg, contiene dos compartimentos que
se pueden extraer si así lo desea. El cajón se ha
diseñado con un compartimento interno especial
en el que se puede colocar una caja de plástico
plegable (suministrada), que resulta muy útil para
guardar la colada.

12. El cajón se desliza sobre dos guías de metal y
se puede extraer fácilmente hasta el tope. Si
desea retirar el cajón, debe tirar de él por
completo y presionar las dos lengüetas negras de
plástico hasta la mitad de las guías. Tire de la
lengüeta derecha hacia arriba y de la izquierda
hacia abajo: el cajón se desacopla de las guías y
se extrae fácilmente.

ADVERTENCIA! No coloque
ningún disolvente ni sustancia
inflamable en el cajón, porque sus
vapores pueden ser una posible
causa de incendio.

CÓMO INSTALAR EL SOPORTE EN LA SECADORA DE
TAMBOR

ADVERTENCIA! No instale el
soporte en una columna de
lavadora/secadora.

PRECAUCIÓN! Si la
secadora de tambor ya se ha
conectado a la red eléctrica,
proceda como sigue:

1. desconecte la clavija de la toma de
corriente

2. retire el depósito de condensación
situado en la parte superior o inferior
(según el tipo) de la secadora de
tambor y vacíelo, si es necesario;

3. vacíe toda el agua de condensación por
la manguera situada en la parte inferior
de la parte trasera de la máquina
(consulte la imagen siguiente).
Coloque una fregona en el suelo y retire
la primera pinza (A) con unos alicates,
después el tapón (B). Incline la máquina
ligeramente hacia un lado. Cuando se
haya vaciado todo el agua, vuelva a

colocar el tapón en la manguera y a fijar
la pinza.

A

B

Con una secadora de tambor
nueva, proceda como sigue:

1. instale el soporte antes de conectar la
máquina a la red eléctrica.

2. siga las instrucciones para retirar los
equipos de seguridad para el
transporte.

Antes de empezar a montar el soporte
en la máquina:
1. asegúrese de que tiene suficiente

espacio. Evite trabajar en espacios
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ilimitados porque la instalación y las
operaciones de ajuste posteriores
pueden resultar molestas y difíciles de
realizar;

2. Extraiga el soporte del embalaje y utilice
el cartón para colocar la máquina y el
soporte, para evitar rayar el barniz del
equipo o del suelo.

3. En el cajón del soporte encontrará un
sobre con todo el material necesario
para el montaje correcto.

4. Tenga a mano un destornillador Phillips
para colocar los soportes traseros del
soporte y un destornillador Torx para
montar los soportes traseros de la parte
posterior de la máquina.

El paquete incluye:
• 2 patas cortas de goma gris para utilizar

con los siguientes modelos de secadora
de tambor:

• 4 soportes de metal traseros (2 para la
lavadora y 2 para secadora de tambor);

• 6 tornillos autorroscantes (4,2 × 13 mm);
• 1 llave para ajustar las patas del soporte.

Antes de empezar la instalación,
ajuste las patas del soporte a fin
de obtener una posición
horizontal perfectamente
estable.

Para instalar el soporte, proceda de la
siguiente manera:

 

1. Afloje las tuercas con la llave que se suministra
con el soporte.
2. Ajuste las patas para adaptarse a un suelo
irregular.
3. Apriete todas las contratuercas.
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4. Deposite la máquina sobre el lateral izquierdo
procurando no dañarla. Retire las patas frontales y
cámbielas por las de goma.
5. Apriete las patas traseras.

ADVERTENCIA! Si instala el
soporte bajo un modelo de
ahorro de energía de clase A, no
debe utilizar la secadora de
tambor inmediatamente. Espere
al menos 8 horas. Para obtener
información más detallada, lea
atentamente el manual del
usuario del aparato.

6. Después de retirar los soportes delanteros,
coloque los soportes traseros en la parte posterior
utilizando los tornillos suministrados.

LEFT

RIGHT

7. Afloje los dos tornillos situados a la izquierda y a
la derecha de la parte inferior posterior de la
secadora de tambor.

8. Levante la máquina y colóquela correctamente
sobre el soporte, intentando colocar en primer
lugar el soporte contra las abrazaderas traseras y
después las ventosas sobre la superficie del
soporte.
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9. Ajuste las abrazaderas traseras a la parte
posterior del aparato usando los tornillos que quitó
anteriormente.

10. El cajón del soporte, que tiene una capacidad
de hasta 20 kg, contiene dos compartimentos que
se pueden extraer si así lo desea. El cajón se ha
diseñado con un compartimento interno especial
en el que se puede colocar una caja de plástico
plegable (suministrada), que resulta muy útil para
guardar la colada.

11. El cajón se desliza sobre dos guías de metal y
se puede extraer fácilmente hasta el tope. Si
desea retirar el cajón, debe tirar de él por
completo y presionar las dos lengüetas negras de
plástico hasta la mitad de las guías. Tire de la
lengüeta derecha hacia abajo y de la izquierda
hacia arriba: el cajón se desacopla de las guías y
se extrae fácilmente.

ADVERTENCIA! No coloque
ningún disolvente ni sustancia
inflamable en el cajón, porque sus
vapores pueden ser una posible
causa de incendio.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud pública, así como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electrónicos. No

deseche los aparatos marcados con el
símbolo  junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro
de reciclaje local o póngase en contacto
con su oficina municipal.
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COMMENT INSTALLER LE SOCLE SOUS VOTRE LAVE-
LINGE

AVERTISSEMENT! N'installez
pas le socle sous un lave-linge
et un sèche-linge superposés,
en colonne.

ATTENTION! Si le lave-linge
est déjà raccordé à une prise
secteur, procédez comme
suit :

1. débranchez le câble d'alimentation de
la prise secteur ;

2. coupez l'arrivée d'eau en fermant le
robinet ;

3. détachez les tuyaux d'arrivée d'eau et
de vidange, et préparez-vous à recueillir
l'eau restant dans la machine avec une
petite cuvette.

Si le lave-linge est neuf,
procédez comme suit :

1. installez le socle avant de raccorder la
machine à l'arrivée d'eau et à une prise
secteur ;

2. suivez les instructions afin de retirer
toutes les protections de transport.

Avant d'installer le socle sous le lave-
linge :

1. veillez à avoir assez de place. Évitez de
le placer dans un espace restreint, car
l'installation et les opérations de réglage
qui vont suivre peuvent être assez
difficiles et nécessitent de la place.

2. sortez le socle de son emballage et
utilisez le carton pour y coucher le lave-
linge et le socle, afin de ne pas rayer la
peinture de l'appareil ou le sol.

3. dans le tiroir du socle, vous trouverez
une enveloppe contenant tout le
matériel nécessaire à son installation.

4. préparez un tournevis Phillips pour
installer les supports arrière sur le socle.

Le sachet contient :

• 2 pieds avant en caoutchouc (pour un
sèche-linge uniquement) ;

• 4 supports arrière en métal (2 pour un
lave-linge, et 2 pour un sèche-linge) ;

• 6 vis auto-taraudeuses (4,2 x 13 mm) ;
• 1 clé pour ajuster les pieds du socle.

Avant de commencer
l'installation, réglez les pieds du
socle jusqu'à ce qu'il soit dans
une position parfaitement stable
et horizontale.

Pour installer le socle, procédez comme suit :  
1. Desserrez les écrous en utilisant la clé fournie
avec le socle.
2. Réglez les pieds pour compenser les inégalités
du sol.
3. Serrez tous les contre-écrous.
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4. Fixez l'un des supports arrière du côté gauche
sur la partie arrière du socle en utilisant les vis
fournies.

x5

5. Couchez délicatement le lave-linge sur le côté
de la boîte à produits.
6. Desserrez les pieds de réglage du lave-linge en
utilisant la clé fournie avec votre lave-linge, et
effectuez 5 tours complets.

Si les pieds sont déjà
partiellement dévissés, vous
devez d'abord les revisser
entièrement, puis les dévisser en
effectuant 5 tours complets.

7. Faites glisser le socle sous le lave-linge jusqu'à
ce que les pieds de réglage avant correspondent
avec les supports avant du socle, et que le
support arrière soit posé contre la partie arrière de
la machine.

8. Attachez le support arrière au dos de la machine
en utilisant l'une des vis fournies.

9. Remettez l'appareil et le socle en position
verticale, vissez l'autre support à l'arrière du socle
et de la machine en utilisant les vis fournies.
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10. Le socle est maintenant installé. Vérifiez que
les pieds arrière de votre lave-linge reposent
dessus. Si ce n'est pas le cas, dévissez-les en
utilisant la clé fournie avec votre lave-linge.

11. D'une capacité de 20 kg maximum, le tiroir du
socle contient deux séparations pouvant être
retirées si nécessaire. Le tiroir est pourvu d'un
compartiment spécial où vous pouvez installer un
bac pliable en plastique, fourni avec le socle. Il est
particulièrement utile pour ranger votre linge.

12. Le tiroir coulisse sur deux glissières en métal et
peut être facilement sorti en entier. Si vous
souhaitez retirer le tiroir, tirez-le complètement et
actionnez les deux leviers noirs en plastique situés
au milieu des glissières métalliques. Poussez le
levier droit vers le haut et le gauche vers le bas : le
tiroir se détache des glissières et peut facilement
être sorti.

AVERTISSEMENT! Ne rangez
pas de solvants ni de produits
inflammables dans le tiroir car les
émanations qui pourraient s'en
échapper peuvent provoquer un
incendie.

COMMENT INSTALLER LE SOCLE SOUS VOTRE SÈCHE-
LINGE

AVERTISSEMENT! N'installez
pas le socle sous un lave-linge
et un sèche-linge superposés,
en colonne.

ATTENTION! Si le sèche-
linge est déjà raccordé à une
prise secteur, procédez
comme suit :

1. débranchez le câble d'alimentation de
la prise secteur ;

2. retirez le bac de récupération de l'eau
de condensation situé en haut ou en

bas du sèche-linge (en fonction du type
de machine) et, si nécessaire, videz-le ;

3. vidangez toute l'eau de condensation
du tuyau situé à l'arrière de la machine,
dans la partie basse (voir la figure ci-
dessous).
Placez une serpillère sur le sol, retirez la
première attache (A) en utilisant une
pince, puis le bouchon (B). Inclinez
légèrement la machine sur le côté.
Lorsque toute l'eau s'est écoulée,
remettez le bouchon en place sur le
tuyau, puis rattachez-le.
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Si le sèche-linge est neuf,
procédez comme suit :

1. installez le socle avant de raccorder la
machine à une prise secteur.

2. suivez les instructions afin de retirer
toutes les protections de transport.

Avant d'installer le socle sous la
machine :
1. veillez à avoir assez de place. Évitez de

le placer dans un espace restreint, car
l'installation et les opérations de réglage
qui vont suivre peuvent être assez
difficiles et nécessitent de la place.

2. Sortez le socle de son emballage et
utilisez le carton pour y coucher la
machine et le socle, afin de ne pas rayer
la peinture de l'appareil ou le sol.

3. Dans le tiroir du socle, vous trouverez
une enveloppe contenant tout le
matériel nécessaire à son installation.

4. Préparez un tournevis Phillips pour
installer les supports arrière sur le socle,
et un tournevis Torx pour installer les
supports arrière sur la partie arrière de
la machine.

Le sachet contient :
• 2 pieds gris courts en caoutchouc à

utiliser sur les modèles de sèche-linge
suivants :

• 4 supports arrière en métal (2 pour un
lave-linge, et 2 pour un sèche-linge) ;

• 6 vis auto-taraudeuses (4,2 x 13 mm) ;
• 1 clé pour ajuster les pieds du socle.

Avant de commencer
l'installation, réglez les pieds du
socle jusqu'à ce qu'il soit dans
une position parfaitement stable
et horizontale.

Pour installer le socle, procédez comme suit :  
1. Desserrez les écrous en utilisant la clé fournie
avec le socle.
2. Réglez les pieds pour compenser les inégalités
du sol.
3. Serrez tous les contre-écrous.
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4. Couchez la machine sur son flanc gauche en
veillant à ne pas l'endommager. Retirez les pieds
avant et remplacez-les par les pieds en
caoutchouc.
5. Serrez les pieds arrière.

AVERTISSEMENT! Si vous
installez le socle sous un modèle
à économie d'énergie de
classe A, n'utilisez pas
immédiatement le sèche-linge.
Attendez au moins 8 heures avant
de le mettre en marche. Pour plus
d'informations, lisez attentivement
le manuel d'utilisation de
l'appareil.

6. Après avoir retiré les supports avant du socle,
installez les supports arrière sur la partie arrière du
socle en utilisant les vis fournies.

LEFT

RIGHT

7. Desserrez les deux vis situées à gauche et à
droite de l'arrière du sèche-linge, dans la partie
inférieure.
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8. Soulevez la machine et posez-la correctement
sur le socle, en essayant d'abord de placer le
socle contre les supports arrière, puis les
ventouses sur la surface du socle.

9. Attachez les supports arrière au dos de la
machine en utilisant les vis que vous aviez retirées
plus tôt.

10. D'une capacité de 20 kg maximum, le tiroir du
socle contient deux séparations pouvant être
retirées si nécessaire. Le tiroir est pourvu d'un
compartiment spécial où vous pouvez installer un
bac pliable en plastique, fourni avec le socle. Il est
particulièrement utile pour ranger votre linge.

11. Le tiroir coulisse sur deux glissières en métal et
peut être facilement sorti en entier. Si vous
souhaitez retirer le tiroir, tirez-le complètement et
actionnez les deux leviers noirs en plastique situés
au milieu des glissières métalliques. Poussez le
levier de droite vers le bas et celui de gauche vers
le haut : le tiroir se détache des glissières et peut
facilement être sorti.

AVERTISSEMENT! Ne rangez
pas de solvants ni de produits
inflammables dans le tiroir car les
émanations qui pourraient s'en
échapper peuvent provoquer un
incendie.

EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Recyclez les matériaux portant le symbole

. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus à cet effet. Contribuez à
la protection de l'environnement et à votre
sécurité, recyclez vos produits électriques

et électroniques. Ne jetez pas les appareils
portant le symbole  avec les ordures
ménagères. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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